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Chick Hetlins a си: ar 
Zie de modellen uit de nieuwst 
06-320. = ТИ 9ч 


Unieke interviews met заң 


06-320: S Сена 
Chick Dating Club! 


De afsprakencomputer voor iedereen! 


06-320.360.69 


Seventeen's Hotline 
Hoor de meisjes uit Neerlands Jongste sexblad! 


06-320.321.17 


Seventeen's versiercentrale 
DE Dating computer voor jong en oud! 


06-320.340.17! 


Candy contact lijn! 
Neerlands grootste contactmarkt, ook te horen op 


06-320.330.53 


Candy's contact computer! 
Onteblare advertentie's, ervaringen, alleen voor JOU 


06-320.350.55 

Chick's Buitensexlijn 
06-320.350.53 
De Sexbiechtlijn 
06-320.360.05 u... 


NIEUW! 


BEL ONS EENS... OP HET 
SEXLAND BBS! 


Goed nieuws voor computergebruikers: Seventeen is nu 
сок te vinden op het Sexland Bulleting Board: Bel (31 
2521-21923, (31) 2521-14091 of (31) 2521 13338. 
het normale telefoontarief kom je alles te weten over 
nieuwste Seventeen, maar ook over al onze fotobladen 
еп videoprodukties! EN ER IS MEER: Op Sexland В) 
vindt je exclusieve sexfoto's en pornofilms die 
NERGENS anders te verkrijgen zijn. Neem ook eens 
сеп kijkje! 

Sexland BBS is te bereiken vanuit alle landen 
van de wereld! 


CONTACT US... 
VIA SEXLAND BBS! 


Good news for computers-owners; SEventeen can now 
be reached on the Sexland Bulletin Board: dial (+31 
2521 - 21923, (+31) 14091 or (431) 2521 13338. At th 
normal telephone tariff you get all info about all our 
photomagazines and video productions! AND THERE 
15 MORE: Sexland BBS show you exclusive 
sand pornomovies which cannot be bought anyw! 
2158 Look for yourself! 

Sexland BBS can be reached from all countries of 
the world! 


NEHMEN SIE MAL KONTAKT MIT UNS AUF... 
VIA SEXLAND BBS! 


Eine gute Nachricht für Computer-Gebraucher: 
Seventeen ist jetzt zu erreichen auf dem Sexland 
Bulletin Board: wählen Sie entweder (+31) 2521. 
(+31) 2521-14091 oder (+31) 2521 13338. Gegen 
normalen Telefontariff bekommen Sie alles zu 
nicht nur über das neueste Seventeen Monatli 
sondern auch über alle unsere Photohefte und 
Videoproduktionen! UND ES GIBT MEHR: Sexlaz 
BBS zeigt Ihnen exklusive Sexphotos und Porn 
die nirgendwo anders zu bekommen sind 
Sexland BBS is aus allen Ländern der Welt zu 
erreiche 
NEU FÜR DEUTSCHLAND: SEVENTEEN'S 
EROTIK TELEFON 


ОО 599 66 12 
Tel. Geb.: DM 1,56 p.h. Min. 


CONTACTEZ-NOUS VIA LE 
SEXLAND BBS! 


Bonne nouvelle pour ceux qui possèdent un micro: voc 
pouvez joindre Seventeen sur le BBS "SEXLAN 
Composex le (+31) 2521-21923 (jusqu'à 2400 
(+31) 2521-14091 Gusqu'à 14.400 bps), е 
tout sur le nouveau Seventeen, nos ai 
nos productions vidéos. 

Tout ca pour le prix d'une simple comm 
téléphonique. 

Mais il y plus: sur le BBS 
photo's et films hard que vo 
nulle part ailleurs. 

Vous pouvez contacter le BBS 


n'importe quel pays du monde! 


Caroline & Lisette 
TA 


TEAC ABLE d тт 


Soms krijgen we nog wel eens 'n meisje zo ver dat ze bij ons in de studio haar 
kutje komt scheren... en soms krijgen ше er DRIE tegelijk zo gek! 


Now and then we have a girl in our studio, who is willing to shave her cunt 
before our eyes... and occasionally - but that's an exception - even three at the 
same time! 


Ab und zu können wir ein Mädchen bewegen sich vor unserer Kamera die 
Fotze zu rasieren. Dieses Mal hatten wir unglaublich viel Glück! Es gelang 
uns drei Mädchen zugleich zu überreden! 


Il nous arrive qu'une nana - ou méme trois, parfois! - veuille bien se raser la 
chatte devant la caméra... 


Teeners From Holland 4 


Toen moest Sybille er 
zelf aan geloven. 
Bereidwillig spreidde 
ze haar benen, zodat 
Lea haar in kon 
zepen... 


Then it was Sybille’s 
turn. She willingly 
spread her legs for 
Lea to put the 
shaving-cream on her 
soft lip: 


Dann musste Sybille 
selbe dran glauben. 
Willig spreizte sie die 
Beine, damit Lea die 
Rasiercreme richtig 
auf ihrer Haut 
verteilen konnte... 


Aprés, c'est à Sybille 
de se regaler. 
Docilement elle écarte 
les jambe: 
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Lea ging als eerste onder het 
mes. Terwijl Sybille haar van 
alle schaamhaartjes ontdeed 
streelde Netty Lea’s borsten, 
alsof ze haar gerust wilde 
stellen 


Lea was first. As if she wanted 
to reassure her, Netty tenderly 
caressed Lea's soft breasts 
whilst Sybille removed the girl's 
cunthairs. 


Lea war als erste dran. 
Während Sybille sorgfältig ihre 
Schamhärchen abrasierte, 
streichelte Netty zärtlich Lea's 
Titten als wollte sie das 
Madchen beruhigen. 


Ce jour là, c'est Lea qui passe la 
première. Sybille se charge des 

poils, et Netty des jolis seins de 

Lea... 
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en het was Netty die Sybille's 
kutje met enkele ferme halen 
onthaarde, met een spiegelglad 
resultaat! 


„and it was Netty who shaved 
Sybille’s cunt till not опе hair 
s left! 


und es war Netty, die 
Sybille's Fotze gekonnt 
enthaarte, mit di 
Resultat! 


Lea la savonne, et Netty 
s'applique avec le rasoir. Une 
chatte toute lisse en résulte. 


Toen ook Netty zelf ‘geholpen’ was toonde het 
drietal trots hun gladde vagijntjes aan onze 
fotograaf, die er enthousiast op los klikte. Maar 
geef toe, is het geen prachtig gezicht? 


After Netty had been “treated” too, the three girls 
proudly showed their smooth cunts to our 
enthusiastic photographer, who took one photo 
after another. Aren't they beautiful 


Als auch Netty “behandelt” worden war, zeigten 
die drei Mádel mit Stolz ihre glatten Fótzchen 
tisch 
ich aus‘ 


unserem Photographen, der sie enthu 
verewigte. Sehen sie nicht phantast 


Une fois qu'elles sont toutes rasées, elles 
montrent fiérement leur fentes lisses. Le 
photographe se regale... 


| 
в 
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d 
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Wil je dit lekkere drietal ook op video in 


actie zien? Zorg da e “Shaving 
Teens” volume 1 in huis haalt, Meer 
informatie: Club Seventeen, Postbus 402, 
1520 AK Wormerveer, Holland 


SUN 


|А 


If you want to see this lovely trio оп 
video, buy volume 1, For 
more information write to: Club 
Seventeen, P.O.B. 402, 1520 AK 
Wormerveer, Holland. 


Du móchtest dieses hübsche Trio auch 
mal auf Video sehen? Dann kauf dir 
“Sh: ig Teens" Volume 1. Näheres E 
Club Seventeen, Postfach 402, 1520 AK 
Wormerveer, Holland. 


Pour en savoir plus, procurez-vous la 
vidéo "Shaving Teens 17. Pour plus 
d'informations: Club Seventeen, Boite 
Postale 402, 1520 AK Wormerveer, Pays- 
Bas. 
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EEN GEBOREN EINE GEBORENE 


EXHIBITIONISTE! EXHIBITIONISTIN! 
A BORN STRIPPER! UNE EXHIBITIONNISTE NEE! 
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“Ik zou best eens voor jullie willen poseren,” 
schreef Thelma ons kort geleden, *maar dan Неуег 
niet in een studio of zo. Ik zou het te gek vinden 
als het ook buiten kon!” 


“Pd like to pose for you,” Thelma wrote us, “but 
not in a studio or something like that. Would you 
let me do it in the open?" 


“Ich möchte gerne mal bei euch Modell stehen,” 
schrieb uns Thelma, "nur nicht in einem Studio. 
Nein, irgendwo im Freien, das wäre toll!" 


"J'aimerais poser pour vous,” nous fit savoir 
Thelma. “Mais pas au studio, plutót dehors!" 


Wij voldeden natuurlijk met alle plezier aan die 
wens, en dus togen wij eerst naar de nabijgelegen 
jachthaven, waar Thelma bewees dat ze zich 
nergens voor schaamde! 


And we were only too pleased to comply with her 
wish. First we took her to the nearby marina and 
Thelma gladly proved us she had no shame at all! 


Diesen kleinen Wunsch wollten wir mit dem 
gróssten Vergnügen erfüllen und also nahmen wir 
sie mit zu einem nahen Jachthafen, wo Thelma 
uns ohne weiteres den Beweis lieferte, dass es für 
sie kein einziges Tabu gab! 


On n'a pas dit non, bien sûr. On est allé au port de 
plaisance, oà Thelma a prouvé qu'elle n'avait pas 
froid aux yeux! 
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Ook in het park, even verderop, hadden we 
maar enkele minuten nodig om Thelma 

helemaal uit haar kleren te praten. Voor we het 
goed en wel in de gaten hadden vloog haar slipje 


Und auch später im Park konnten wir Thelma 
ohne Mühe überreden sich nackt auszuziehen. 
Im Handumdrehen lag ihr Höschen an ihren 
Füssen. 


Un peu plus loin, dans le pare, elle s'est a 
déshabillé problémes. Sa culotte, on ne. 
pas vu partir! 


Het zekere voor het onzekere nemend smeerde 
ze haar hele lijf in met zonnebrandolie, en 
strekte zich dan genietend uit in het gras, haar 
benen zo ver als ze kon spreidend voor ons. 


She took her time to carefully put sunburn 
lotion on her soft skin before she lay down on 
the grass, which seemed to welcome the weight 
of her delicate body. 


Ehe sie sich geniesserisch und mit 
weitgespreizten Beinen im Gras ausstreckte, 
cremte sie ihren ganzen Körper mit Sonnenöl 
ein. Kein einziges Stückchen ihrer tadellosen 
Haut wurde vergessen! 


Elle enduite de créme solaire, et 
allongée dans l'herbe, jambes toutes écartées. 


Het was alsof ineens het 
geile van de situatie tot 
Thelma door drong, want 
ineens lag ze te 

vingere 


Lying there at full length 
and with her legs wide 
apart, it seemed to flash 
on her what was 
happening and how 
horny the whole 
situation was, because 
all of a sudden she began 
to finger herself. 


Ob sie sich nun erst 
realisierte wie scharf die 
ganze Situation war? 
Aller Wahrscheinlichkeit 
nach war das der Fall, 
denn aufmal begann sie 
sich wild zu fingern... 


СаГа mis dans 
l'ambiance, car elle s'est 
tout de suite mise à ве 
caresser... 


m enige tijd later met gesloten ogen van het ene orgasme naar het andere te vliegen. Ze kreunde 


daarbij zo hard dat ze de aandacht trok van cen aantal passanten - maar daar merkte ze niets meer 
van! 


She closed her eyes and as her fingers moved feverishly, a series of love climaxes exploded within her 


being. Her loud groans attracted the attention of many passers-by, but Thelma did not care. Maybe 
she did'nt even notice it. 


… und nur wenige Minuten später überkam ihr der eine Orgasmus nach dem andern. Sie stóhnte so 


hart, dass einige Vorbeigehenden ihr erstaunt bei ihrem Spiel zuschauten - doch davon war Thelma 
sich gar nicht mehr bewusst! 


… et gémissante, elle est allée d'un orgasme à l'autre, sans se soucier des gens qui passaient par là... 
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‘Meer van Thelma zie je op onze video "Club Mehr über Thelma in unserem Video “Club 


Seventeen" volume 2, die ook deze keer weer Seventeen" ‘Volume 2, in dem du auch dieses Mal 
helemaal vol staat met tieners die echt ALLES in wieder viele Teenagers bewundern kannst, die 
de buitenlucht doen! wirklich alles im Freien. machen! 


Our video “Club Seventeen” Vol. 2 will tell you Vous pouvez admirer Thelma dans notre vidéo 
much, much more about Thelma ed many other “Club Seventeen TI^, où plein d'adolescentes font 
teeners who do everything in the open! TOUT en plein air! 
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Toen Caroline zich bij ons aanmeldde als fotomodel vroegen we haar 
of ze het misschien wel leuk zou vinden om ook iets met een ander 
meisje te doen. 


When Caroline told us she was interested in a career as a model, we 
asked her whether she might like to do something with another girl. 


Als Caroline sich bei uns als Photomodell meldete, fragten wir sie ob. 
sie es eventuell auch mit einem anderen Mädchen tun möchte. 


Lorsque Caroline s'est pointée, on lui a demandé si elle aimerait flirter 
avec une autre fille. 


Haar antwoord verraste ons: “Alleen als dat meisje 
echt bisex is! Ik hou niet van dat nepgedoe!” 


Her answer surprised us: “Only if that girl is 
bisexual, because I hate to pretend!” 


Thre Antwort überraschte uns: "Nur wenn das 
andere Mädchen bisexuell ist! Denn ich simuliere 
nicht gerne!” 


Sa réponse nous a surpris: "Que si elle est vraiment 
bi-sexuelle! Je n'aime pas faire semblant" 


Nou, ze vond haar ideale partner in Lisette - 
eveneens ‘п debuutmodel, die ook al te kennen 
had gegeven dat ze best wel op meisjes geilde. Ze 
had alleen nog geen ervaring, maar dat was 20 
opgelost! 


That was no problem at all, because one of our 
other new models had told us that although she 
did not have any experience, she also fell for girls. 
We thought we should give them a chance and... 
Lisette and Caroline turned out to be ideal 
partners. 


Nun, sie fand eine ideale Partnerin in Lisette, die 
‘uns ebenso anvertraut hatte, dass sie auch wohl 
für Mádchen fiel. Zwar hatte sie keine Erfahrung, 
doch das könnte schnell gelöst werden! 


Elle est bien tombée avec Lisette, une débutante 
sans trop d'expérience, mais qui aime aussi les 
filles. 


We kregen nauwelijks de tijd om onze lampen 

in te stellen: Caroline scheurde Lisette’s kleren 

bijna van ‘ streelde met haar tong ieder 
je huid dat ze bloot legde.. 


hardly had the time to focus our camera. 
roline almost tore off Lisette's clothes as she 
sed each little piece of ski 


Sehr schnell, denn wir hatten kaum die Kamera 
eingestellt ob Caroline riss Lisette einfach die 
Kleider vom Leibe indem sie jedes Stückchen 

sie zum Vorschein brachte, mit der 
Zunge liebkoste.. 


Le temps de brancher les lumiéres, et déjà 
Caroline avait arraché les vé le Lisette, 
embrassant les bouts de peau nue qu'elle 
trouvait..! 


Toen kon Lisette niet meer achter blijven 
natuurlijk, en ook zij toog aan het wek. Caroline's 
rokje werd botweg omhoog geschoven, en Lisette 
befte haar dat het een lieve lust was! 


This was the sign for Lisette to follow suit. She 
quickly lifted Caroline’s miniskirt, put her tongue 
into the other girl's cunt and began to lick her 
passionately. 


Und Lisette liess sich nur allzugerne hinreissen. 
Ohne weiteres schob sie Caroline’s Minirock hoch 
and begann ihr begeistert die Fotze zu lecken! 


Lisette aussi s'est montrée entreprenante: 
remontant la petite jupe de Caroline, elle а 
commencé à lui faire minette. 


Zo langzamerhand kregen we de indruk dat de meisjes ons ‘п beetje vergeten waren. Hun gevrij werd 
steeds hartstochtelijker. Ze klemden zich aan elkaar vast en kreunden er op los 


We felt sure that the girls were no longer aware of our presence. Their bodies pounced on one another 


in an almost violent lovemaking. Low moans came from deep in their throats. 


Wir bekamen schon bald den Eindruck, dass die beiden Mádchen unsere Anwesentheit vóllig 
vergessen hatten. Ihr Liebesspiel wurde immer leidenschaftlicher. Unter wildem Stóhnen verbanden 
sich ihre Körper in einer heissen Umarmung. 


Elles semblaient nous oublier, ces deux coquines. Elles faisaient l'amour avec une passion inouie.. 
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En OF dit tweetal 
bisex was! Zelden 
hebben we twee katjes 
gezien die zo grondig 
aicgelikt werde 


"These two girls were 
really hi! The way in 
which they licked 
each other's cunt was 
absolutely perfect. 


Diese Madchen waren 
tatsächlich 5i, des war 
ausser aller Zweifel! 
Selten wurden zwei 
Fötzchen so gründlich. 
ausgoleckt.. 


C'étaient de vraies bi- 
sexuelles! On a 
raremont yu des 
chattes aussi bien 
nettoyées à la langue! 


waarbij de één beslist 
niet voor de ander onder 
deed. We kwamen 
camera’s te kort om alle 
geil momenten vast te 
leggen! 


They were well matched 
in every respect. We 
became short of cameras 
to record all those. 
beautifully horny ` + + 
moments! 


… und selten hatten wir 
zwei Mädchen im Studio, 
die so perfekt 
zusammenpassten. Wir 
hatten nicht einmal genug 
Kameras vorhanden um. 
alle geile Momente 
photographieren zu 
können! 


Sur une échelle de dix, 
elles atteignaient au 
moins dix! Nos caméras 
ont à peine suffi à tout 
enregistrer! 


Zo tussendoor gingen 
de meiden over in сеп. 
kort tongpartijtje, en. 
hun gehijg werd steeds 
heviger... 


Now and then the girls 
stopped for a few hot 
tongue kisses. The 
atmosphere was loaded 
with their desire, their 
sighs filled the room... 


Zwischendurch 
wechselten sie einige 
passionierte Küsse. 
Das Stóhnen wurde 
láuter... 


Elles changeaient sans 
arrét de position - et 
d'occupation! - en 
hurlant de plais 


en zo nu en dan ging 
het zelfs over in een 
langgerekt gekerm als 
een van tweeén 
ALWEER klaar ging 
komen! 


and were only 
interrupted by a long 
whining when one of 
the two was about to 
come! 


„und ab und zu 
schrieen sie hoch auf 
wenn eins von beiden 
einer neuen Klimax 
entgegen ее! 


. quand une fois de 
plus l'une oü l'autre se 
payait ENCORE un 
orgasme. 


Eindelijk waren ze moegestreden, en Lisette 
drukte een afscheidskusje op Caroline's rood 
aangezwollen kutje. Toch wilden we nog wel even 
zien HOE geil ze wel waren. 


Finally they were totally exhausted and Lisette 
pressed a last tired kiss on Caroline's swollen 
little cunt. Yet we wanted to see how hot they 
really were... 


Als sie - endlich - völlig erschöpft waren, drückte 
Lisette noch einen letzten heissen Kuss auf 
Caroline's erregte Fotze. Wir wollten aber noch 
einmal schnell gucken WIE geil sie wohl w: 


Enfin elles ont succombé à la fatigue. Lisette a 
pressé un baiser sur la chatte usée de Caroline. 
Elles étaient d'une lubricité à toute épreuve... 
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==> MRY 


Onze Horny Harry - bekend van onze Horny Harry, bekannt durch unsere "Excuse 
"Excuse Me...” video's - is altijd op jacht Me...” Videos, macht immer Jacht auf willige 
naar gewillige meisjes... Mädchen.. 
Horny Harry - of the “Excuse Me..." videos- Notre Horny Harry, de la série vidéo “Excuse 
is always on the hunt for willing girls... Me”, est toujours à la recherche de filles 
dévergondées... 
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„maar eentje die ZO gewillig was als Mary, nee, 
dat had ie nog nooit meegemaakt. Het liep even 
stroef in het begin, maar uiteindelijk liet ze zich 
een taxi in praten... 


… but one more willing than Mary he'd never met 
before. It was a bit of a problem in the beginning 
but, knowing Harry, you will not be surprised to 
hear that he managed to talk her into a taxi... 


doch einem Mádchen so willig wie Mary war er 
noch nie begegnet. Im Anfang hatte er wenig 
Erfolg, doch als sie schliesslich doch mit ihm in 
einem Taxi sas 


... mais dévergondées comme cette Mary, il 


n 


a que trés peu! Elle a consenti à prendre un taxi 


avec lu 


„en toen ze uiteindelijk precies begreep wat de 
bedoeling was begonnen haar ogen te glanzen. Er 
stond onze Harry nog iets te wachten waar ie niet 
op gerekend had! 


„and when - finally - she understood what it was 
about, her face began to beam with pleasurable 
anticipation. What happened then would exceed 
Harry's wildest expectations! 


.. und es ihr klar wurde was er von ihr wollte, 
begannen ihre Augen zu strahlen und passierte 
etwas was Harry nie für müglich gehalten hatte! 


… et quand elle a compris de quoi il s'agissait, elle 
a eu un sourire lubrique. Harry allait avoir la 
surprise de sa vie..! 
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In minder dan geen tijd was Mary namelijk uit de 
kleren, en lag ze zich naar hartelust achterin de 
auto (midden in de stad!) te vingeren alsof ze van 
geen ophouden meer wist! 


In less than no time Mary.had taken off her 
clothes and lying on the back seat of the car, she 
started fingering herself as if she would never 
stop. In the centre of the town! 


Im Nu hatte Mary alle ihre Kleider ausgezogen 
und begann sie sich zu fingern alsob sie nie mehr 
aufhören wurde! Hast du Worte? Mitten іп der 
Stadt auf der Hinterbank des Taxis! 


débarrassée de ses 
masturber sans géne 


En un rien de temps, elle s 
vétements et s'est mise à 
sur le banc arriere du taxi. 


Mary ging zelfs zo te keer in die taxi dat Harry 
haar meerdere malen tegen moest houden, anders 
had ze hem beslist ter plekke een beurt gegeven. 
En wat er op de hotelkamer gebeurde... 


She became so turned on that Harry had a lot of 
trouble to keep her from fucking him in the taxi. 
And what happened in the hotelroom 


So erregt war sie, dass Harry sie mehrere Male 
zurückhalten musste, sonst hátte sie ihn im 
Wagen gefickt. Und im Hotelzimmer... 


Si Harry ne l'avait pas freiné un peu, elle l'aurait 
violé sur place. Et une fois arrivés à l'hôtel, on ne 
la tenait plus 
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“Тк ben geboren om te neuken,” liet Mary na de 
opnames weten, "Sex is voor mij alles. Ik moet 

minstens zes keer per dag klaarkomen, anders 
heb ik echt ‘n ontevreden gevoel over me. 


* was made to fuck,” Mary confessed later. “Sex 
means everything to me. I need to come at least 
six times a day to sati 


“Ich bin verrückt nach Sex,” erzählte Mary uns 
nach den Aufnahmen. “Sex bedeutet alles fir 
mich, Ich muss mindestens sechsmal pro Tag 
einen Orgasmus haben, sonst habe ich so ein 
unbefriedigtes Gefühl." 


“Je suis une baiseuse née,” a dit Mary après cette 
séance. “Si је ne jouis pas au moins six fois par 
jour, c'est une journée rátée pour шой” 


Wandelend over het strand ontdekte onze 
fotograaf dit lieverdje, dat weleens wilde 
poseren... 


Our photographer happened to meet this 
little darling on the beach; She was quite 
willing to pose. 


DIFIN 


Dieses süsse Ding hat unser Photograph 
am Strand entdeckt. Sie möchte mal 
posieren... 


En se baladant sur la plage, notre 
photographe a découvert cette splendeur, 
qui voulait bien poser un coup... 


“Ik zeg er alleen bij dat ik m'n slipje aan hou!” 
waarschuwde Florence, “Ik ken die bladen van 
jullie wel, en zo ver durf ik absoluut niet te gaan!” 


“But I'll keep my briefs on!” Florence told us. “I 
know those magazines of yours and I would not 
dare to go that far!” 3 


Florence hatte uns gewarnt. “Mein Hüschen ziehe 
ich nicht aus. Ich kenne eure Hefte und so weit 
will ich absolut nicht gehen. Ich habe einfach. 
nicht das Herz dazu!" 


“Mais je vous dit tout de suite que je garde mon 
slip. Je vous connais, vous et votre magazine..." 


Nou ja, slip uit is ook geen verplichting. Tenslotte 
is het ook wel een keertje leuk als er nog iets te 
fantaseren overblijft. En we hebben heel wat 
afgefantaseerd over Florence... 


Well, it's not always necessary to pull off your 
briefs. As a matter of fact it can also be fun if 
something is left to your imagination, To be 
honest, we indulged in a lot of fantasies about 
Florence... 


Nun ist das bei uns keine Verpflichtung. Es kann 
ja auch schön sein wenn noch was zu raten 
übrigbleibt. Und was Florence anbetrifft, haben 
wir unserer Phantasie freien Lauf gelassen... 


Tant pis! Méme avec slip, on peut fantasmer des 
choses inédites! C'est ce qu'on a fait avec 
Florence... 
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En dit zijn - helaas - de laatste plaatjes, dus 
geniet er nog even van. Droom maar dat het 
jouw hand is die in dat kleine slipje verdwijnt, 
en dat het jouw vingers daar rondwoelen... 


These are the last pictures, so enjoy them. 
Imagine it's your hand that disappears into 
those mini briefs and your fingers that start 
exploring the soft love nest... 


Und mit diesen Bildern sind wir leider am Ende 
dieses Magazins gekommen. Geniesse sie noch 
ein Weilchen. Stell dir vor, es ist deine Hand die 
in dem winzigen Minislip verschwindet. Bilde 
dir ein, dass es deine Finger sind die diese süsse 
kleine Fotze berühren... 


Sur ces derniéres images, on vous dit au revoir. 
Révez que c'est votre main qui ве balade dans се 
petit slip minuscule, que ce sont vos doigts qui... 
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